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A r t i c l e  119
Les peines disciplinaires applicables 

aux internes seront:
1) Tarnende jusqu’ä concurrence de 50 

pour cent du salaire prävu ä l'ar- 
ticle 95 et cela pendant une pöriode 
qui n’excedera pas trente jours;

2) la suppression d’avantages accordes 
en sus du traitement prevu par la 
presente Convention;

3) les corvees n’excedant pas deux 
heures par jour, et executees en 
vue de Tentretien du lieu d'inter- 
nement;

4) les arrets.
En aucun cas, les peines disci

plinaires ne seront inhumaines, bru
tales ou dangereuses pour la santö 
des internes. Elies devront tepir 
compte de leur äge, de leur sexe et 
de leur etat de sante.

La duree d une meme punition ne 
depassera jamais un maximum de 
trente jours consecutifs, meme dans 
les cas ou un interne aurait ä repondre 
disciplinairement de plusieurs faits, 
au moment ou il est statue ä son egard, 
que ces faits soient connexes ou non.

A r t i c l e  120
Les internes evades, ou qui tenterit 

de s’evader, qui seraient repris, ne 
seront passibles pour cet acte, meme 
s'il y a recidive, que de peines dis
ciplinaires.

En derogation au troisieme alinea 
de Tarticle 118, les internes punis ä 
la suite d une evasion ou d’une ten
tative devasion pourront etre soumis 
ä un regime de surveillance special, 
ä condition toutefois que ce regime 
n'affecte pas leur etat de sante, qu’il 
soit subi dans un lieu d'internement 
et qu'il ne comporte la suppression 
d'aucune des garanties qui leur sont 
accordees par la presente Convention.

Les internes qui auront coopere 
ä une evasion ou ä une tentative 
d evasion ne seront passibles de ce 
chef que d une punition disciplinaire.

A r t i c l e  121
L’evasion ou la tentative d evasion, 

meme s’il y a recidive, ne sera pas 
consideree comme une circonstance 
aggravante, dans le cas ou l'interne 
serait defere aux tribunaux pour des 
infractions commises au cours de 
Tevasion.

Les Parties au conflit veilleront ä 
ce que les autorites competentes usent 
d'indulgence dans l’appreciation de la 
question de savoir si une infraction 
commise par un interne doit etre punie 
disciplinairement ou judiciairement, 
notamment en ce qui concerne les faits 
connexes ä Tevasion ou ä la tentative 
d’evasion.

A r t i c l e  122
Les faits constituant une faute contre 

la discipline feront l’objet d’une

A r t i c l e  119
The disciplinary punishment applic

able to internees shall be the following:
(1) A fine which shall not exceed 50 

per cent of the wages which the 
internee would otherwise receive 
under the provisions of Article 95 
during a period of not more than 
thirty days.

(2) Discontinuance of privileges grant
ed over and above the treatment 
provided for by the present Con
vention.

(3) Fatigue duties, not exceeding two 
hours daily, in connection with the 
maintenance of the place of in
ternment.

(4) Confinement.
In no case shall disciplinary pen

alties be inhuman, brutal or dangerous 
for the health of internees. Account 
shall be taken of the internee's age, 
sex and state of health.

The duration of any single punish
ment shall in no case exceed a maxi
mum of thirty consecutive days, even 
if the internee is answerable for sever
al breaches of discipline when his case 
is dealt with, whether such breaches 
are connected or not.

A r t i c l e  120
Internees who are recaptured after 

having escaped or when attempting to 
escape, shall be liable only to dis
ciplinary punishment in respect of this 
act, even if it is a repeated offence.

Article 118, paragraph 3, notwith
standing, internees punished as a result 
of escape or attempt to escape, may be 
subjected to special surveillance, on 
condition that such surveillance does 
not affect the state of their health, that 
it is exercised in a place of internment 
and that it does not entail the abolition 
of any of the safeguards granted by 
the present Convention.

Internees who aid and abet an es
cape or attempt to escape, shall be 
liable on this count to disciplinary 
punishment only.

A r t i c l e  121
Escape, or attempt to escape, even if 

it is a repeated offence, shall not be 
deemed an aggravating circumstance 
in cases where an internee is prosecut
ed for offences committed during his 
escape.

The Parties to the conflict shall en
sure that the competent authorities 
exercise leniency in deciding whether 
punisment inflicted for an offence shall 
be of a disciplinary or judicial nature, 
especially in respect of acts committed 
in connection with an escape, whether 
successful or not.

A r t i c l e  122
Acts which constitute offences 

against discipline shall be investigated

A r t i k e l  119
Die aiif Internierte anwendbaren 

Disziplinarstrafen sind die folgenden:
1. Buße bis zu 50 v. H. der in Artikel 

95 vorgesehenen Entlohnung, und 
zwar nur während einer Zeitspanne 
von höchstens dreißig Tagen;

2. Entzug von Vorteilen, welche über 
die im vorliegenden Abkommen 
vorgesehene Behandlung hinaus
gehend gewährt wurden;

3. Arbeitsdienst von höchstens zwei 
Stunden täglich, der im Interesse 
der Instandhaltung des Internie
rungsortes zu leisten ist;

4. Arrest.
Keinesfalls dürfen Disziplinarstrafen 

unmenschlich, grausam oder der Ge
sundheit der Internierten abträglich 
sein; Alter, Geschlecht und Gesund
heitszustand sind zu berücksichtigen.

Die Dauer einer einzigen Strafe darf 
ein Höchstmaß von dreißig aufein
anderfolgenden Tagen nicht über
schreiten, auch dann nicht, wenn ein 
Internierter im Zeitpunkt der Behand
lung seines Falles sich wegen verschie
dener Disziplinarvergehen zu verant
worten hat, gleichgültig, ob diese 
Handlungen miteinander in Zusam
menhang stehen oder nicht.

A r t i k e l  120
Auf der Flucht oder bei Fluchtver

suchen wieder ergriffene Internierte 
dürfen für diese Handlung, selbst im 
Wiederholungsfälle, lediglich diszipli
narisch bestraft werden.

Ungeachtet von Artikel 118 Absatz 3 
können wegen Flucht oder Fluchtver
suches bestrafte Internierte einer be
sonderen Aufsicht unterstellt werden, 
jedoch nur unter der Bedingung, daß 
diese Überwachung ihren Gesundheits
zustand nicht beeinträchtigt, an einem 
Internierungsort durchgeführt wird 
und keinen Entzug irgendwelcher 
ihnen durch das vorliegende Abkom
men verbürgten Rechte umfaßt.

Internierte, die an einer Flucht oder 
an einem Fluchtversuch mitgewirkt 
haben, dürfen deswegen nur diszipli
narisch bestraft werden.

A r t i k e l  121
Flucht oder Fluchtversuch, auch im 

Wiederholungsfall, dürfen nicht als er
schwerende Umstände in Fällen be
trachtet werden, in denen ein Inter
nierter wegen einer während seiner 
Flucht begangenen strafbaren Hand
lung gerichtlich verfolgt wird.

Die am Konflikt beteiligten Parteien 
wachen darüber, daß die zuständigen 
Behörden bei der Prüfung der Frage, 
ob eine durch einen Internierten be
gangene Verfehlung disziplinarisch 
oder gerichtlich zu bestrafen ist, Nach
sicht walten lassen, zumal in bezug auf 
Handlungen, die mit einer Flucht oder 
einem Fluchtversuch im Zusammen
hang stehen.

A r t i k e l  122
Handlungen, die einen Verstoß ge

gen die Disziplin darstellen, werden


